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Jobb id ők .
H ogy egy idő óta nagyon rossz 

idők járnak  az ország népeire, ez két
ség telen . Erezzük, tudjuk m indannyian. 
Panasznál egyebet se hall az ember. 
U ton-útíélen  csak a panasz és mindig 
csak a panasz hangja tölti be a leve
gőt. Csekély, számba se vehető kivé
tellel e légedetlen , boldogtalan  a tár
sadalom  m inden osztálya. A munkás 
em ber nem győz annyit keresni, amenyi 
az e lőrehaladott ku ltú ra  igényeivel 
szem ben a m aga és családja tisztessé
g es föntartásához kellene, a h ivatal
noknak cifra nyom orúság az élete, a 
földműves és gazda nem  képes ma 
m ár m unkája gyüm ölcsét megfelelő 
áron értékesíteni, az iparos, kereskedő 
éppen hogy csak van, napról-napra 
küzd a  m egélhetés m agasra  tornyosuló 
nehézségeivel s tú lhajto tt fáradalm ainak 
a lig  látja  hasznát s m ég a tőkepénzes 
is panaszkodik, m ert a be té tek  után 
leszáliott a kam atláb, a halom ra hor
dott pénz se jövedelm ez busásan. Szó
val: rósz csillagok járnak . Az em berek 
nagyon, de nagyon e lég ed e tlen ek  és 
sopánkodva várják a jobb időket, a 
gazdasági viszonyok javu lását, a hely
zet változását, az életviszonyok jobbra 
fordulását, egy szebb, egy jobb, egy 
boldogabb kor napjának virradását.

Igazán nem tudjuk elképzelni, 
hogy azok, akik évtizedek óta folyto
nosan azzal vigasztalják m agukat, hogy 
•jönni fog, m ert jönni k e li« egy jobb 
k o r; vájjon m iben rem énykednek ? Ho
gyan gondolják a várvavárt jobb idők
nek bekövetkezését? T alán, hogy or
szágos eső lesz negyedévenként s a 
felhőkből lehulló esőcseppek talán húsz 
koronás aranyakká válnak ; vagy hogy 
a D una, Tisza, D ráva, Száva drága
köveket dob föl m edréből s vizáradá- 
sok után  kocsiszám ra szedjük a m eg
szikkadt árterekről a ragyogó gyé
mántot? Ilyen, és ehez hasonló csu
dákra  senki se gondolhat. Vájjon mi 
képezi hát rem énységünk alapját, ha 
nem  az önbizalom, a sa ját képessé
günkbe és erőnkbe fe k te te tt bizo- 
dalom.

Azt m ondják, hogy agrikultúr 
állam vagyunk ; az ország jólétének 
a lap já t a nyers term elés képezi. Am 
fogadjuk el az ős időkből ránk m aradt 
fölfogást és nem zetgazdaság i alapelvet, 
noha az előrehaladott kor mai viszonyai 
között ez az okoskodás egym agában 
m eg nem állhat.

Akkor, kérdjük, hogy miért ta
possuk még mindig a régi lejárt és

elkopott ú ta k a t ; miért nem űzünk a 
haladás követelm ényeinek m egfelelő 
intenzivebb gazdaságot ? A szántó-vető 
polgár ma is csak úgy műveli s úgy , 
használja ki földjét, mint a hetvenhe- ■ 
tedik ükapja. Az egész országban bol- > 
gár kertészek látják el konyháinkat • 
zöldséggel. M ég a falusi atyafi is a ; 
piacon veszi a hagymát, zöldpaprikát. ■ 
E lég  jó rizs terem  a m agyar földjében i 
is, m égis w aggonszám ra szállítják í 
messze idegenből hozzánk. Saját tér- ; 
mésű gyüm ölcskészletünk karácsonyra ! 
m ár annyira m egcsappan, hogy olcsóbb . 
gyümölcs híjával az olaszok narancsát 
vagyunk kénytelenek fogyasztani. A 
m agyar gazda azt hiszi, hogy ha búzát, 
rozsot, árpát, zabot, kukoricát, bur
gonyát, káposztát és bort term el, ezzel 
kihasználta a földet, k im erítette a föld
m űvelés tudom ányát. Biz ez ósdi 
fölfogás, nem e lég  az üdvösségre, az 
ország jó lé tére . H a agrikultúr állam 
vagyunk, fejlesszük e kultúránkat s ne 
m aradjunk m eg ősapáink szokásánál, 
hanem  keressük, kutassuk s találjuk ; 
is ki a m ódját a szükség kényszerítő 
hatásához képest a föld jövedelm ezőbb 
kihasználásának, vagyis m élyebben 
szántsunk s többet vegyünk ki a ba- l 
rázdákból, m int am ennyit a föld ön
ként ad, mint am ennyit eddig  kiszed
tünk, kivájtunk. Nagy élhetetlenségre 
vall, hogy m ég a télire való káposz
tánkat is a tiróli jövevényekkel gya- 
lultatjuk. Ilyen viszonyok közt hiába 
várunk jobb időkre.

Szakítanunk kel! a hagyományos 
fölfogással, ósdi gazdálkodással és 
nagyobb élelm ességgel kell a nyerster
melés m unkáját űznünk. A nagyobb 
uradalm ak hivatvák jó példával elüi- 
járni s irányt adni. Nem annyira ver
senyistállókra és kéjlakokra van szűk 
ség nálunk, mint inkább m intagazda
ságokra, ahonnét a földmivelés m oder
nebb tudománya terjed. A fölmivelés- 
ügyi miniszter elég tevékenységet fejt 
ki ; hát végtére is tőle m indent nem 
várhatunk. S m agábanvéve a föld bel- 
terjesebb művelése, fokozottabb k ihasz
nálása se minden.

Minden erőnkből azon kel! len
nünk, hogy olyan ipart terem tsünk, 
amely lehetőleg minden szükségletünk
kel elláthasson bennünket. S ezt ne 
csak hangzatos szavakkal m ondogas
suk, hanem  tettekkel, cselekedetekkel, 
valósítsuk is meg.

A tőkepénzes ne hordja takarék- 
pénztárakba három százalékos kam atra 
a pénzét s ne akarjon a m egszorult 
em berek kényszerhelyzetéből a pénze

után jövedelm et, hanem  szövetkezve 
létesítsen életrevaló iparválla la tokat; 
ne kölcsönhöz, hanem  munkához, ipari 
és kereskedelm i forgalomhoz segítse 
em bertársait, akkor majd bekövetkezik 
a várva-várt jobb idő.

Ha p ed ig  a tőke félénken visz- 
szavonul s a páncélos szobákban húzza 
m eg m agát s tisztán a h iteire szorult 
em berek véres verejtékéből akar to 
vábbra is kam atot biztosítani m agá
nak, akkor az állam hatalom nak kell 
előlépni és az ország jól fölfogott köz
érdekét, fönnállását, jövőjét tek in tve: 
m eg kell nehezíteni a tőke önkényes 
és inproduktiv  uralm át. A tőkének csak 
akkor lehet létjogosultsága, ha p ro 
duktív vállalatokba fektetik s az o r
szág közgazdasági erejének fokozására, 
a nép jó létének előm ozdítására szolgál.

Ö sszetett kézzel hiába várjuk a 
jobb időket; sült galam bok esak a m e 
sék országában repdesnek. A mi szép 
séges szép hazánk pedig  nem E ldorádó.

A megyepénztár államosítása, a  var- 
megyei pénztárak kezeléséről szóló uj tör
vény — köztudomásúlag — a jövő év első 
napján lép életbe; de annak már elérkezett 
az ideje, hogy az újítás útját előkészítsék. 
Most kerül a nyilvánosság elé hivatalos for
mában az ezt megállapító körrendelet, amely
ben a következő utasítások vannak :

Előírja a körrendelet a rendszerváltozás 
küszöbén teendő alispáni intézkedéseket és a 
pénztárak és a számvevőségi ügykezelés át
adására vonatkozó előkészületeket, egyúttal 
szabályozza a  vármegyei pénztárak és a 
gyárapénztárak átadásánál követendő eljárást,

A körrendelet értelmében a  vármegyei 
pénztárak és számvevőségek december végén 
működésüket beszüntetik és teendőiket az 
áilampénztárakr i (adóhivatalokra) és a pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőségekre 
(számvevőségi kirendeltségekre) ruházzák at. 
Újévtől kezdve az állampénztáraknai (adóhi
vataloknál) történnek a befizetések és kifi
zetések, még pedig nem csak a vármegyék 
székhelyén, hanem a vármegyék területén 
levő többi allampénztáraknál (adóhivatalok
nál) is.

A pénztárak átadását 1903. január 2-án 
kell megkezdeni és teljes beíejeztéig nap_ 
nap után megszakítás néikül kell folytatni. 
Az átadásnál közreműködnek a vármegye 
részéről : az alispán, a törvényhatósági bi
zottság két kiküldöttje, az árvaszéki elnök, a 
t. lőücryész (árvaszéki ügyész), a főszámvevő, 
az átadó pénztárnok és ellenőr, a pénzügy
igazgatóság részéről: a pénzügy igazgató, a 
számvevőségi főnök és az átvevő állampénz
tár (adóhivatal) két főtisztje. A körrendelet-
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nek egy külön fejezete ismerteti a vármegyei | 
pénztárakban levő készpénz, pénzintézeti be- 1 
tétek, értékpapírok és adóslevelek részletes 
számbavételénél követendő eljárást, különö
sen az adóslevelek törvényes kellékeinek 
megvizsgálása és a  kamat hátralékok meg
állapítása szempontjából; ezen kirül a vár
megyei alapok egymás közötti, valamint ide
genekkel szemben fennálló hitelügyleteinek 
állapotát is az átadási eljárás alkalmával tisz
tázni kell.

A körrendelet annak a várakozásnak 
ad kifejezést, hogy az átadásnál közreműködő 
bizottsági tagok és tisztviselők a reájuk bí
zott feladat fontosságának tudatában, azt sza
batosan, a legnagyobb gondossággal és kö
rültekintéssel fogják teljesiteni, úgy, hogy az 
átadási okmányok alapján az alispán és az 
árvaszék a rendezést igénylő ügyekre nézve 
a kellő intézkedést megtehessék.

Az átadásról a belügyminiszter 1903. 
évi január hó végéig az alispánoktól jelentést 
kivan be.

Végül az van a körrendeletben, hogy 
a pénzkezelési reformra vonatkozó többi vég
rehajtási utasítást, nevezetesen a számvevő
ségek által ellátandó vármegyei központi 
számvevői szolgálatról, a vármegyei pénztári 
teendőknek az állam pénz tárak (adóhivatalok) 
által való ellátásáról és a vármegyei gyám
pénztáraknak az állampénztárakban (adóhi
vatalokban) való kezeléséről, az árvapénzek 
gyümölcsöztetéséről és a gyámpénztári szám
vitelről szóló részletes utasításokat szintén 
legközelebb bocsátják ki és hogy a gyám
pénztári kölcsönök után esedékessé vált, de 
nem teljesített tőketörlesztések részletezése 
iránt külön rendelet fog intézkedni.

B iz a lm a t la n  m u n k á s o k .
Abból az alkalomból, hogy a  földmű

velésügyi kormány a gazdasági munkások és j 
cselédek jövőjét biztosító 1900. évi XVI. és | 
ennek kiegészítéseképpen az 1902. évi XVI. ■ 
t.-cikket kiadta és hatályba helyezte, nem 
lesz egeszen fölösleges munka azzal foglal
kozni, miéxt akar oly nehezen gyökeret verni 
a munkás- és cselédnép körében éppen az a 
törvény, melynek megalkotása hatarozottan 
az ő javukat van hivatva szolgálni.

Aki a munkás- és cselédnépet az ország 
különböző vidékein ismeri, de ismeri egyúttal ; 
a törvény előnyös és ald?sos szándékait is, • 
ismeri továbbá az eddig fönnálló körülménye- : 
két is, melyeknél fogva körülbelül 2 millió cse- • 
lédből és munkásból csak mintegy 20—25 !• 
ezer biztosította magát, ezideig egyebek közt • 
tisztán lélektani motívumokra vezetheti vissza 
a munkásoknak és cselédeknek a javukra 
szolgaló törvénynyel szemben való idegen
kedő magatartásai; — nem lehet egyébképp 
kimagyarazni, hogy azok az emberek, akik 
máskülönben a legnagyobb mértékben törek
szenek a sajat érdekeikért, meg nem ragad
jak az alkalmat, hogy elsősorban magukat 
biztosítsak — ha mar eltenkintenek családos : 
mivolluktól s teljesen fölülkerekedik bennük ' 
az a lelki tulajdonság, mely enyhébben nem : 
aposztrofálható, mint ezzel az egy szóval : ' 
>onzés«. — Sajatszerű, hogy éppen nálunk • 
az Állóidon, a magyar munkás es cselédnép 
között megy olyan nehezen a munkások és í 
cselédek sorsának a biztosítása.

Törekszik ez a nép a sajat helyzetéért j 
és még sem biztosítja magát, — no és annal ; 
kevésbé a csaladjai, pedig aránylag csekély í 
értekért bizony sok előnyt nyújt neki a biz- ; 
tositasi törvény.

Ott, ahol megvan a népben a kellő í 
értelmi színvonal, mint ahogy nálunk megvan, : 
másként kellene ennek lenni, mert hisz ha ! 
túlhajtott méretekben tudott a legszegényebb ' 
ember is filléreivel áldozni a temetkezési : 
egyesületek intézményének, — csakugyan ’ 
■cm érthető, hogy a biztosítási rendelkezés

> ____________________________________
nek éppen nem akadnak belőlük követői, 
holott a temetkezési egyesület intézményénél, 
esetleg jóval több befizetés mellett, csupán 
halálesetre kaphatnak, még hozzá jóval cse
kélyebb segélyt. Sokan azt vetik okul, hogy 
a nép még nem érti a törvény rendelkezé
seit, ám ezek tévednek, mert oly népszerű 
minőségben még alig-alig propagáltunk egy- 
egy törvényt, mint éppen ezt a munkás- és 
cselédsegélyzőt s hogy ha a nép megérti 
egy másik intézménynek nem is a javát 
célzó rendelkezéseit: nem látom át, miért ne 
értette volna meg éppen ezt, — amelyik, 
hogy úgy mondjam •— írásban és képben, 
röpiratban és törvényben, élő szóban és vi
tában oly annyiszor föltáratott előtte.

A munkás és cselédnép értelmi színvo
nala szerepet vett abból, hogy olyan nehezen 
mozdul a megbarátkozás a törvény áldásos 
intézkedéseivel, mert igaz lehet, hogy az 
értelmi színvonal ma mar fejlettebb a két- 
három évtizeddel ezelőttinél, csakhogy nem 
olyan irányban, amilyenben azt méltán elvár
hatnánk.

Sok csalódás, huza-vona, hajsza, durvább, 
bizalmatlanabb irányba terelte az előbbi hű 
és ragaszkodó értelmi színvonalat s mindössze 
ez a lélektani igazi oka annak, hogy a tör
vény intézménye oly vontatottan ver gyöke
ret, mert nem tagadhatja, aki ismerte a 20-30 
év előtti viszonyokat is , hogy abban az 
időben ez a most életbeléptetett törvény 
rövid egynegyed év alatt testté váit volna.

Nem oka voltaképpen a munkás és 
cseléd, hogy az ő értelmi színvonala nehéz
kesebbé vált, hanem oka inkább a  munkát- 
adó nemtörődömsége.

őrült a gazdaember ezelőtt, ha 20—30 
évig szolgáló munkása vagy cselédje lehetett, 
— de akkor a gazda sem helyezkedett arra 
az álláspontra, hogy mindenkor, mindenben ő 
az első személy. Hat ezzel az elvvel társada
lom fönn nem állhat — legföljebb bizonyos 
ideig, ~  aztán össze kell dőlnie.

Vagy nem arra vall-e az a körülmény, 
hogy a gazdák nem képesek meglévő munká
saikat és cselédeiket Jűtanitani arra, hogy a 
munkás- és cselédsegélyző törvény reájuk 
nézve valóságos áldás. Hát szükség van arra, 
hogy az érdekeinkért dolgozó embereket ható
ságok, testületek, egyesületek oktassák ki he
lyettünk arra, hogy mi az, ha a munkasele- 
meink elnehezednek, keresetképtelenek lesznek 
s hogy akik érdekeinkért dolgoznak — nem 
törekszünk őket belevonni a reájuk nézve 
legáldásosabb biztositó intézménybe.

A nép értelmi színvonala — lélektani
lag — igaz, nagy méretekben az oka, hogy 
magától nem ébred arra az öntudatra, reá 
nézve a törvény milyen áldásos ; de e mellett 
a munk-it adók nemtörődömsége tetőzi be 
a szép munkát.

Újabban minden vonalon, még ott is, 
ahol teljesen értelmi színvonalon állunk, 
lábra kapott — napi tapasztalat szerint, 
csupán önmagunknak élni. Az ilyen hely pe
dig beteg társadalom s amint említettem, 
nem állhat soka. Ne hitesse azt el velem egy 
munkaadó se, aki munkásaival és cselédeivel 
csak egy nap is együtt lehet, hogy meg 
nem tudná értetni velük: hogy mi az a 
munkás- és cselédsegélyző-pénztár ? De ne 
akarja azt se elhitetni, hogy a munkásaira 
vagy cselédeire hatni nem bír — hacsak egy 
szikrányi jóindulattal van irántuk — arra 
nézve, hogy a biztosítási intézménynek tag
jává szegődjenek — s hogy ha éppen hatni 
nem bírna, akkor is volna más módja is 
annak, hogy belépésre kényszerítse; — a 
többi mesebeszéd 1

A földmivelési kormány elkészítette, ki
adta s hatályba léptette a törvényt, rajiunk 
a sor, hogy annak kint az életben érvényt 
szerezzünk a legkiterjedettebb aranyokban. 
Egyesületek, testületek, hatóságok meg nem 
közelíthetik soha olyannyira a munkást és 
cselédet, mint éppen a munkaadók. Nos, hát 
ezek a munkaadók értsék mar meg egyszer, 
hogy a nép értelmi színvonala nem azonos 
az övékével; de értsék már meg azt is, hogy 
nem csupán önző föladatok teljesítésére van 
rendelve az emberi anyag, hanem ideális er
kölcsi célok megvalósítására is.

Míg ezt a munkaadók meg nem értik,

soha sem fognak nemes, ideális színvonalra 
vergődni, de addig a  nép értelmi színvonala 
is olyan marad, mint amilyen m ost; de ne 
feledjük azt se, hogy egymás támogatása 
nélkül egészséges társadalom fönn soha sem 
állhat.

Ú j d o n s á g o k

S z e n te s , 1902. n o v em b e r 6.

—  A tápé i vá la sz tá s  sorsa. A tápéi kerü
letben tartott parlamenti vizsgálat anyagát 
f. hó 4-én bírálta el a képviselőház e célra 
kisorsolt bíráló bizottsága, A p p o n y i Albert 
gróf házelnök elnöklése melleit. A bizottság 
véleményes jelentése, amelyet talán már ma 
a Ház elé terjesztenek, arra szól, hogy semmi 
ok sem forog fent a tápéi kerület követküldési 
jogának felfüggesztésére. Nem lehetetlen, hogy 
ezek után már a napokban leérkezik a vár
megyéhez a házelnök megkeresése arra nézve, 
hogy a központi választmány tegye meg az 
előintézkedéseket a tápéi képviselőválasztásra.

—  Népgyülés T öm örkényen . Mint erről 
már lapunk előző számában hirt adtunk, K e- 
v i c z k y  Sándor tömörkényi jegyző a múlt 
vasárnapon népgyűlésre hívta össze a község 
lakosságát, az országos gazdasági cseléd- és 
munkássegélyző pénztár megalakítása érde
kében. A népgyűlésen a csongrádi főszolga- 
biróságot H o 11 ó s y István dr. tb. szolgabiró 
képviselte, a gazdasági egyesület részéről 
pedig M á t é f f y  László titkár és lapunk 
felelős szerkesztője voltak kint. A gyűlésre 
a  községháza tagas nagyterme szorongásig 
megtelt érdeklődő gazdákkal és munkásokkal 

akiket a községi bíró üdvözölt rövid beszéddel* 
rámutatva a célra, melyért e gyűlést össze
hívták. Ezután H o 1 1 ó s y István dr. körvo
nalazta röviden és tömören a gyűlés célját 
és a pénztárba való belépésre buzditotta a 
jelenvoltakat, kiknek erre B á n f a l v i  La
jos magyarázta meg apróra azokot az elő
nyöket, miket maguknak a segélypénztárba 
való belépéssel biztosítanak, mig M á t é f f y 
László a törvény vonatkozó rendelkezéseit 
olvasta fel és ismertette. A népgyűlés folya
mán 18 újabb tag iratkozott be a kitett ivén 
a pénztárba, melynek tagjai száma ezzel Tö
mörkényen már 38 ra emelkedett, úgy, hogy 
ott előreláthatóan mar legközelebb megala
kulhat a helyi valaszmány.

—  Vád a lá  h e lyeze tt szentes i le lkész. A  

szentesi görögkeleti egyházközség kebelében 
mar régen visszás állapotok uralkodnak, ami 
miatt a hivők elégületlenkcdtek s többen 
panaszos Írással is fordultak az aradi püs
pökséghez, amelyben P a n d o v i c s  Döme 
lelkészt és G y u r i c z a Sz Iárdot vádolták- 
Erre aztán az aradi szentszék néhány hónap 
előtt kiküldte T r u t i r a Péter nevű ügyé
szét, aki megejtette a  vizsgálatot, amelynek 
alapján az volt a véleménye, hogy Pandovics 
Dömét és Gyuricza Szilárd egyházgondnokot 
vád alá kell helyezni. A vizsgálat során 
ugyanis a lelkészt és a gondnokot terhelő 
több rendbeli nagymérvű szabálytalanságok 
tűntek ki. A kiküldött ügyész megállapította, 
hogy az 1898—99—900 és 901. évi egyházi 
számadások nincsenek rendben. K itint továbbá, 
hogy az egyház vagyonát az egyházközség 
hozzájárulása nélkül, és a z  e g y h á z m e -  
g y e i  f ő h a t ó s á g  k i j á t s z á s á v a l  
h ű t l e n ü l  k e z e l t é k ,  s azt nagy összeg 
erejéig megkárosították. Anélkül, hogy vala
kit megkérdezett volna ez a két egyén : 
G o r c s a Jánosnak és K i s s  Lajosnak 5000 
Korcnát adott kö'csön az egjhaz vagyonából
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a m i által az egyház rövidséget Szenvedett- 
Beszedett adópénzekkel nem számoltak el és 
az egyház uj épületének készítésénél nagyobb 
Összeget rosszul manipuláltak, úgy hogy a 
hiány összesen csaknem h é t  e z e r  ko
rona. Ezek miatt aztán az aradi szentszék a 
múlt hó 27-én tartott ülésén vád alá helyezte 
a két embert és állásuktól felfüggesztette 
ókét. A vád alá helyező határozatot tegaap 
kézbesítették Pandovicsnak és Gyuricának.

—  Tea estó ly . A  szentesi jótékony nő
egylet ezen a télen is felújítja az oly ked- 
veltté vált teaestélyci rendezését, melyek 
családias, fesztelen jellegüknél fogva méltán 
kedvenc találkozó helyei a helybeli értelmi
ségnek. Az első teaestély a kaszinó termében 
már f. hó 8-án, szombaton este lesz és aira 
nem csupán az cgylett tagjait, hanem az 
ezek által bevezetett vendégeket is szívesen 
látja az egylet vigalmi bizottsága. A belépő 
részvételi dij ez estélyeken most ia — mint 
a korábbi években volt, — csupán egy ko
rona személyenként.

—  N yom or és szégyen m ia tt a ha lá lba.
Egy fiatal asszony dobta el magától az éle
tet tegnapelőtt, mert a nyomor miatt bűnbe 
esett s a szégyent nem bírta viselni. S z a b ó  
Istvánné IV. t. 96. szám alatti lakos tegnap
előtt reggel arra a kellemetlen fölfedezésre 
jutott, hogy a szobájából két párna hiányzik. 
Nagy lármát csapott ezért az udvarban, han
goztatván, hogy a tolvajt mindenáron kézre- 
keritteti a rendőrség által, az aztán majd 
elbánik a  tettessel. Kevéssel azután jelent
kezett a tolvaj, az udvarban lakó J ó z s a 
Péterné személyében. Józsáné töredelmesen 
bevallotta, hogy a párnákat ő lopta el, mert 
a  két kis gyermeke éhezett s az ágynemű 
árából kenyeret akart venni.

— Már két napja nem volt kenyér a 
házunkban, — mondta Józsáné a szomszéd- 
asszonyának.

Könyörgött aztán, hogy ne jelentse fel 
Szabóné. mert ő azt a  szégyent túl nem éli. 
Ám Szebóné nem azért harcias asszonyság, 
hogy annyiban hagyta volna a dolgot, hanem 
följelentette a rendőrségnél a  nyomor miatt 
bűnbeesett asszonyt. Még délelőtt ki is ment 
B. K i s s  Pál h. rendőrhadnagy, hogy jegy
zőkönyvet vegyen fel az asszonynyal, azon
ban már csak a  holttestére bukkant. Józsáné 
ugyanis, amint megtudta, hogy feljelentették : 
nyomban felakasztotta magát a konyha 
gerendájára. Holttestét a temető halottas
kamrájába szállítottak ki.

—  T ö k é le te s íte tt g y o rs tá v irő . A ma
gyar gyorstáviratozás feltalálója, mint erről 
már többször irtunk — P o 1 1 á k Antal föl- 
dink. P o 1 1 á k Sándor dr. vármegyei főor
vos fia. Azóta, hogy nevezett földink a ko
rán elhunyt V i r á g  mérnökkel együtt ezt 
a zseniális találmányt a gyakorlati kivitelre 
tökéletesítette, most próbálták ki először a 
gyorstávirásnak ezt a módját gyakorlatilag 
a budapest pozsonyi táviró vonalon. Ez al
kalommal 220 szót továbbították 16 másod
perc alatt és megállapították, hogy a gyors- 
láviróval egy óra alatt 50000 szót lehet el- 
távizatozni és automatikusan fölvenni. Ez a 
gyorsaság, gyakorlati jártasság mellett 70000 
szóig fokozható. Egy igen nagy előnye még 
a távirás e módjának az, hogy nem a most 
szokásos táviró jelekkel, hanem a közönséges 
betűjegyekkel dolgozik és igy a beérkezett 
táviratot a leadó állomásnak nem kell átirnia. 
A kereskedelemügyi miniszter a sikerült próba 
után fölállította már a gyorstávirót gyakorlati 
használatra is, Budapest és Pozsony között.

—  Hegyi p á te r a fogházban. Hiába járt 
H e g y i  páter Bécsben, kegyelmet kérni a 
császártól: f. hó 4-én megjött az igazságügyi 
minisztériumtól, a csongrádi járásbírósághoz 
az értesítés, hogy kárba veszett a bécsi út, 
ha a k i r á l y  nem adott, a c s á s z á r  
sem adhato tt kegyelmet a hecepáternek.

H e g y i  aztán még aznap readbeazedte 1 
Csongrádon a  dolgait és az éjjeli vonattal 
elútazott Félegyházán át — nem Szegedre, 
hanem V á c z r a  a püspökhöz. Hogy miért 
oda : majd kiderül az is rövidesen. Ma csak 
annyi bizonyos, hogy Váczról értesítve van 
a szegedi fogházfelügyelőség arról, hogy 
H e  g y i páter esti 7 órakor, mikor Vácz 
felől a vonat Szegedre érkezik, berukkol az 
államfogházba, megkezdeni három havi fog
házbüntetését.

—  A szélm alom  áldozata. A f. hó 1-én, 
szombaton egy fiatal magyart szállítottak be 
Dorosmáról a szegedi közkórházba. T ó t h  
Józsefnek hívjak az erőteljes fiatal embert, 
akit munkája közben elkapott a dorosmai 
szélmalom vitorlája és a jobbkezét teljesen 
összezúzta. A kó;házba való beszállittatása 
közben fölszakadtak a sebesült legény köte
lékei és miután elvérzéstől tartottak, a kór
házgondnokság azonnal telefonon értesítette 
M a g a y Lajos törvényszéki vizsgálóbírót, 
hogy a legény életveszélyes állapotára való 
tekintettel mielőbb eszközölje a kihallgatását 
arra nézve, nem terhel-e valakit felelősség 
e szerencsétlenség előidézésében. Időközben 
sikerült a véizést elállitani. De értesülésünk 
szerint T ó t h  József állapota olyan, hogy 
okvetetlenül szükséges a szétroncsolt kezének 
amputálása.

—  H áborúság egy fog la lás k ö rü l. Egy 
csongrádi házaspár bűnügyében Ítélkezett teg
nap a szegedi büntető törvényszék. B o d ó 
István és a felesége ültek a vádlottak padján, 
akiket sikkasztással és a hatóság elleni erő
szakkal vádolt a kir. ügyészség. A vádlott 
házaspár P a u l a i  Imre házában lakott. Itt 
adósok maradtak a házbérrel, ezért aztán a 
háziúr foglaltatni akart náluk. A bírói zárlat 
megtételére a végrehajtó és a becsüs jelentek 
meg a helyszínen. Bodóné már kint várta 
őket a ház előtt. A törvény embereit nem 
engedte be, nekikesett egy késsel és ha a 
becsüs ki nem csavarja azt a kezéből, a végre
hajtó áldozatul esett volna hivatásának. Mi- i 
alatt azonban a becsüs Bodónéval birkózott, j 
az úgy képen teremtette, hogy az ember i 
szinte beleszédült. A végrehajtók még most 
sem hagytak föl a reménynyel, hogy meg
ejthetik a foglalást. Beakartak menni a házba, 
de Bodóné ekkor fölkapta a meszelőrudat 
és jól megmártogatta a frissen oltott mészben 
és valósággal kimesselte a végrehajtókat. A 
törvény emberei mind megannyi megeleve
nedett szobrok, hófehéren szaladtak a csen
dőrökhöz és később csendőri asszisztenciával 
mégis csak lefoglalták Bodóék holmiját. Mikor 
aztán árverésre került a sor, a lefoglalt ingó
ságokból körülbelül 200 korona értékű ho’.mi 
hiányzott. Ez már Bodó Istvánt terhelte, aki 
nem törődve a foglalással, elhordta a hiányzó 
holmit a szomszédos Dragontanyára, két ( 
bárányt pedig a végrehajtó megtáncoltatasá- 1 
nak örömére levágtak és megettek A tegnap 
tartott tárgyaláson a bizonyitó eljárás után a 
törvényszék Bodó Istvánt sikkasztásért két 
havi fogházra, a feleségét pedig hatóság 
elleni erőszakért hat havi börtönre ítélte.

—  íté le t egy sa jtópörben. B u d a i  
Bálint és C s a p ó István szentesi építő iparo
sok régen ellenséges viszonyban állanak egy
mással, aminek következménye az lett, hogy 
Budai Bálint a múlt évben a »Cs. H.«-ban 
egy cikket irt Csapó ellen, azt állítván, hogy 
Csapó a segédeinek sohasem fizet. Csapó 
sértőnek találta a czikkot és följelentette 
Budait a  szegedi büntető törvényszéknél 
sajtó útján elkövetett rágalmazás és becsület- 
sértés vétsége miatt. Ez ügyben kedden tar
tott tárgyalást a törvényszék és Budait csu
pán becsületsértés vétsége miatt Ítélte el 60 
korona fő- és 30 korona mellekbüntetésre. 
Budai fölebbezést jelentett be az Ítélet ellen.

—  Késelö legény. A Sándorfalván lakó 
Z s a r k ó Antal korcsmájában nagy muri 
volt az elmúlt vasárnap. A legények mámor
ban úsztak, ami természetesen véres harc
nak az előjele, mert a magyar legény ha 
mámoros : azonnal vért kiván. Legelső volt 
G o n d a István ottani legény, aki a harcot
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kezdeményezte. Gonda ugyanis valami miatt 
összeszólalkozott S i m o n  Antal nevű mu
lató társavai és a szóvitából verekedés lett, 
ami úgy végződött, hogy Gonda Simon An
talt egy késsel combon szúrta. A legényt 
súlyos sérülésével hazaszállították; Gonda ellen 
pedig megindították az eljárást.

—  Á ta d o tt  randevú . Van Szentesen két 
fiatal ember, akik szörnyí nagy buzgalmat 
fejtenek ki a nők körül való legyeskedésben 
Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy ebből 
a  fajtából éppen csak ketten volnának Szen
tesen, hanem ez alkalommal csupán e két 
ifjú cselekedetéről akarunk szólani. A két 
legény tudniillik különösen a csinosabb pa
raszt menyecskék körül szeret forgolódni, 
természetesen akkor, ha a férj uram valahol 
külső országban izzad a kenyérért és a  — 
szeszért. Ez a két fiú rendkívüli szoros ba
ráti viszonyban áll egymással, s még olyan 
áldozatra is készek, hogy egyik átadja a 
másiknak a — randevúját. Ha például va
lamelyiknek dolga van abban az órában, 
amelyikre egy bizonyos nőcske meghívta őt 
a lakására, úgy minden gondolkodás nélkül 
azt mondja a barátjának:

— Ma este hétkor a felsőpárton.
A másik pontosan megjelenik a kitűzött 

időben, a  mondott helyen és helyettesíti a
— barátját, (vagy a férjet.)

Néhány nap előtt szintén átadta az 
egyik ifjú a randevúját a barátjának, ki el is 
ment a kisérbe egy buzavirágszemű asszony
kához, akinek a férje másutt dolgozott. Egy 
fél óráig voltak a menyecske szobájában és 
hogy mit csináltak ott, arról bizony a leg
lelkiismeretesebb krónikás sem számolhatna 
be a kiváncsi emberiségnek, mivel a függöny 
lesresztetett és különben is a szoba — sötét 
volt. Amint kijöttek, hát előttük terem a 
kapuban a férj, aki vágyódván az asszonykája 
után, elszökött a közeli tanyáról, ahol mun
kában állott. Ahogy a  férj megpillantotta a 
legényt, nem azt mondta, amit a színdara
bokban szoktak mondani ilyen alkalommal, 
hogy : >ön itt«? — hanem rámordult az 
udvarlóra :

— Hát maga mit keres itten ?
Az ifjú nem vesztette el hidegvérét, 

hanem igy szólt :
— Szeretném tudni, hogy tulajdonképpen 

kicsoda maga ?
A férjet a szemtelen kérdés kissé lehű- 

tötte, lévén ő olyan természetű férfi, akire 
azt szokták mondani, hogy mulya.

— Én ennek £az asszonynak az ura 
vagyok, — mondta azután. — De hát mit 
akar maga itt ?

— Mit akarok ? — felelte az ifjú hi
degvérrel. — Hát helyettesítettem — magát,
— szólt s azzal eltűnt a sötétségben.

—  T a lá lt  pénz. Néhány nap előtt egy 
T á j a i  Bálint nevű ember 52 korona tar
talmú pénztárcát talált a szentesi indóháznál. 
A talált összeget Tajai a rendőrségre vitte, 
ahol nem sokára jelentkezett a tulajdonosa 
K ő s z e g h y  Béláné mágocsi uriasszony 
személyében, aki kellő igazolás után megkapta 
a pénzt, amiből a becsületes megtalálónak 
10 koronát juttatott.

—  Romlás. Valóban megrendítő és el
szomorító az a statisztika, ami az október 
havában Szentesen született törvénytelen gyer
mekekről szól. A rendőrségi kimutatás szerint 
ugyanis a múlt hónapban t i z e n k e t t ő 
v e l  s z a p o r o d o t t  a törvénytelen gyer
mekek száma Szentesen. Megdöbbentő ez a 
szám, amely a bűnnek és a  romlásnak szer
fölött sötét és megrendítő képét tárja elibénk. 
Egy hónap alatt 12 törvénytelen teremtés 
látta meg a napvilágot ; 12 kis poronty, akik

* majdan szégyenkezve sompolyognak el arról 
a helyről, ahol véletlenül az apjukról lesz

: szó. Azonban az elfajuláson és az erkölcste- 
! lenségnek kétségtelen dokumentálásán kívül 
: még anyagi hátránya is van ennek. Tudvalévő 
í dolog ugyanis, hogy a törvénytelen gyermek 
’ anyja a várostól 14 korona havi segélyt kap, 
’ ha azt kéri a tanácstól. Már pedig több, mint
• valószínű, hogy a bűnbecsett anyák megké- 
! rik azt a segélyt, amiről határozottan tudják,

hogy nem tagadják meg tőlütt, ami által a 
városnak tetemes kiadást csinálnak. A ma
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gukról megfeledkezett és mindenki megveté
sére méltó teremtések nem érdemlik meg, 
hogy a város segélyezze őket.

—  S ertések veszettsége. Szentes város 
hatóságát arról értesítik, hogy Csongrádon 
a sertések között a veszettség fellépett, ami 
miatt az ottani piacot zár alá helyezték.

—  H űtlen cseléd. Labádi P János béres
legény nem tartozik azok közé, akiket a be
csületességük következtében jutalommal tün
tetnek ki. Labádi ugyanis Dóczy József teési 
lakosnál szolgált mint béres, és a gazdáját 
egy őrizetlen pillanatban meglopta. Elemeit 
tőle egy pár csizmát és több ruhaneműt, 
amikkel aztán megugrott a tanyából. A meg
lopott gazda jelentést tett erről a szentesi 
csendőrségnél, amely aztán kinyomozta a 
hőlen csélédet, akinél az ellopott holmikat 
megtalálták. A lopásról jelentést rettek a 
szegedi kir. ügyészségnek.

—  Tűz a ta n yá k  között. F a r k a s Jó
zsef Nagykirályság 82. szám alatti tanyáján 
a napokban egy nagy szalmakazal égett el. 
A tűz onnét keletkezett, hogy a Farkas fia 
a szalma kazal tövében pipára gyújtott és a 
gyufától meggyulladt a kazal. A kár több, 
mint 100 korona, mert a kazal nem volt 
biztosítva.

—  Rablógyilkossági k ís é rle t K is te leken . 
Vakmerő bűntényről érkezett tegnap hivata
los jelentés a szegedi kir. ügyészséghez. Egy 
elzüllött csavargó, névszerint F u k n i t s Ist
ván, éjnek idején behatolt a magánosán lakó 
Gulyás Erzsébet házába, akit kiakart rabolni. 
Az asszony fölébredt a zajra, ekkor a go
nosztevő revolvert rántott és kétszer rálőtt 
Gulyásnéra. A lövések nem találtak. Puknits 
Istvánt letartóztatták.

Fulard selyem  60 krtól
3 frt 65 krig  m éte re  blúzok é s  ö ltö n y ö k n ek , v a la m m t ' 
„H en n eb erg  selyem " fekete , fe h é r  f s  színes 60 k rtó l i 
14 j r t  06 krig  a -é ter je . M indenkinek  b é r -  é »  v á m 
m e n t e s e n  h ú z l i o z  k ü l d v e  M inták  fo r 
du ló  postával. S vájcba  k étsze re s  le v é lp o r tó  fizetendő. 
H enneberg  C. se ly e m -g y á ro s  (cs. és kir. u d v ari szá l

l ító )  Z ü rich . 2

I r o d a lo m .
—  A m agyar b iroda lom  tö rté n e te . Ilyen  

czim ű, k é t k ö te tb e n  m eg je len ő  uj m u n k án ak  első 
füzete fekszik e lő ttünk . S zerző je  A c s á d y  Ig 
n ácz, k iad ó ja  az A th en aeu m  M ik o r uj m u n k á 
nak  nevezzük, a k o r nem csak  m eg je len ése  id e jé re  
gon d o lu n k , han em  a r ia  a szellem re, a rra  a felfo
g á sra  is, m ely b e n n e  m egny ila tkoz ik . N em  kell az 
o lvasónak  so k a t lapozn ia  a  m u n k a  e d d ig  m eg je 
le n t  részéb en  és m eggyőződik , h ogy  A csád y  
k ö nyve  sem m iféle  e d d ig  m eg je len t m ag y ar tö r 
té n e th e z  nem  haso n líth a tó . E g y ik b ő l sem  d o m 
b o ro d ik  ki o lyan  élesen , hog y  ezt a  n e m z e te t  a 
b e n n e  k ialakult n ép o sz tá ly o k  ö sszesség e  ta r to tta  
fenn. h o g y  d icső ség éb en  é p  o ly  része  v an  a 
m u n k a  ba jnokainak , m in t k a rd fo rg a tó  v itéze in ek . 
A csád y  az e lső . ki a fö ldm ivelő  jo b b á g y o t,  az 
ip a r  és kereskedelem  ú ttö rő it  és fe lv irág o z ta tó  a 
szellem , a g o n d o la t h ő se it  az  ő k e t m eg ille tő  h e ly 
hez ju tta tja  a m agyarság  e z e ré v e s  tö r té n e té b e n  
E gyiknek sein kedvez a m ás ik  ro v ásá ra , m in d 
egyik egy-egy színe a k é p n e k , m ely e t a  m ag y ar 
h istó riá ró l fest N em  csak  a z t m u ta t ja  m eg  A csá 
dy, hogy m int k ü z d ö tt a  m ag y a rság  fennm aradá
sáért, hanem  azt is, he gy m in t h a sz n á lta  fel a 
k iv ív o tt e re d m é n y ek e t, m in t i lle sz te tt  m in d e n  
m egszerzett köve t á llam iság án ak  m in d  m ag a sa b b 
ra  em e lk ed ő  é p ü le té b e . M e g ra jzo lja  a  m ag y ar 
nem ze tet a h a rc té re n , m eg o t th o n a  m eg h itt  k ö 
ré b e n , m ag án é le tén ek  leg je lle g z e te s e b b  v o n á sa i
b a n  M ajd szervező , m a jd  fen ta rtó , m a jd  a lk o tó  
gén iuszá t c so d á h a tja  m eg  v e lü n k , a n é lk ü l, hogy 
a  sz em p o n to k  so k fé le ség e , a v ilág ítá s , a szinek  
v á lto za to sság a  és k ü lö n fe le sé g e  m eg z a v a rn á  tö r 
tén e ti k ép é n ek  egységé t. V a ló b a n  az egész m a
gyar n em ze t tö r té n e te  ez , n em  c sak  felfo g ásáb an  
ju tta tv án  kellő  h e ly e t  a n é p  m in d e a  ré te g é n ek , 
h an em  fe ld o lg o zása  m ó d já b a n  is m eg em lék ezv én  
ró luk  M e rt m in d en ek  e g y fo rm a  é lv eze tte l o l
vassák , a tu d ó so k , a m u n k áb a n  fe ld o ’g o z o tt ó ri
ási anyagnál, az e re d e ti  k ú tfő  tan u lm án y o k  s o 
kaság án ál fogva a laikusok  p e d ig  e lő a d á s a  vilá
g ossága  és k ö n n y ed ség e  fo ly tán . R ag y o g ó  n y e l
ve. stílusának  e m e lk e d e ttsé g e  so h a  se w  válik a 
kön n y ű  m egértés  akad ály áv á . A m u n k a  é rté k é t, a 
szélesebb  k ö rű  o lv asó  k ö zö n ség  s z em p o n tjá b ó l, 
n öve li arany iagos rö v id ség e  a  k iá llítás fénye, a

Kiöreg közé szorított illusztrácsiók sokasága és 
a mű rendkívüli olcsósága, a mennyiben egy- 
egy füzet ára 60 fillér, az egész negyven füze
tes munkának bolti ára pedig fűzve 24 kor. lesz.

Köszönetnyilvánítás.
j A  szegénysorsú izraelita iskolásokat

segitő egylet f. évi október 25-én rendezett 
batyusbálja alkalmakor fölülfizetni szívesek 
voltak : Dr. Molnár Jenő (Bpesl) 20 korona; 
C2ükor Emil, Dr. Purjesz János 10—10 kor.; 
iíj. Dr. Pollák Sándor 8 kor ,* Sirakó Ignacz 
7 kor. ; Dr. László Vilmos 6 kor.; Hahn Izi
dor, Schwarcz Simon (Mindszent) 5—5.kor.; 
Bánfalvi Lajos, Pláger őrpád. Dr. Füsti Mol
nár Sándor, Dr. Eeseri Lajos 4—4 k o r.; Dr. 
Cukkerman Soma, Purjesz Henrik, Dr. Ehrlich 
Jakab. Felsenburg Manó. Dósa Béla, Hoffman 
Jakab, Brüll Fercncz, Fiánkl Henrik, Dr. Po- 
lacsek Albert, X. Y. 3—3 kor ; Eisler Lajos 
Mohr Sámuel, H  I. özv. Freund Lajosné, id 
Purjesz Mór, Dr. Stern Mór (Mágocs), Kráhl 
György, Bieier Sámuel, Kardos Ignácz (La
fos szállás), Kovács Ede, Kurcz Marton, Neu
mann Jónás, özv. Polacsek Lipótné, Franki
Albert, Klein Izsák, Szőke Bernát, ;Neufeld : 
Hermán, Schenk Mihály (Vásárhely),' Weisz : 
Jakab, Dr. Reis Samu. Lővy Sándor, Reis I 
József, »zv. Schiller Lipótné, Erdélyi J Gyula, : 
Spitzer N. Dr. Friedmann Gyula, Deuisch 
Mór, Csák Gyula 2—2 kor.; Lusztig Antal, ' 
Kampler Mór, Schenk Bernat, Berkovics Ár
min, Kulcsár Sámuel, Schenk Ármin (Vásár- : 
hely), Beck Lajos, Lővy Ferencz, Schenk 
Péter, Wellisch Vilmos, Schwarcz Simon, 
Neumann Manó, X. Y. Révész Imre, N. N., 
Weisz István, Czukkerroann Andor, Bállá Gyula 
Deutsch Kárpát, N. N. Székely József 1—1 
kor. — Ezenkívül külön Eisler Lajos még 90 
fiilét, Móhr Sámuel külön 50 fillér, összesen 
195 kor. 40 fillér.

Úgy a szives felülfizetőknek, valamint ■ 
az estélyen házisszonykodott úrnőknek és a 
hazai villamossági részvénytársaságnak a te- : 
rém dijtalan világításáért, az egylet részéről j 
ez úton mond hálás köszönetét,

a választmány nevében : 
H a h n  Iz id o r ,

egyleti elnök.

F e le lő s s z e rk e s z tő : BÁNFALVI LAJOS. 
T á r s s z e r k e s z t ő :  M Á T É F F Y  L Á S Z L Ó . 
K id ó tu la jd o n o s  a  w8 ze n taa  ás  V idéke" k ö n v a y o m d a

~i902 Szentes város tanácsától.

Hirdetmény,
Szen tes város szegénym enháza 

részére  szükséges 30 drb. téli férfi- ' 
n ad rág ; 50 pá r férfi és női papucs; 
25 drb. nyári, 10 drb. téli fejrevaló 
k en d ő ; 30 pá r nőj harisnya szállításá
nak biztosítására 1 9 0 2 . é v i  n o v e m 
b e r  h ó  2 2  n a p já r a  d. u . 3  ó r a k o r  i 
a po lgárm esteri hivatalban zárt aján- : 
lati versenytárgyalás tartatik . Az egy 
koronás bélyegű ajánlatok mellé az 
ajánlati összeg 10 százalékaa bánat
pénzül csatolandó. A T anács fentartja 
m agának a jogot, hogy az ajánlatok kö
zül szabadon választhasson. Az a ján
latokhoz a szálliitandó tárgyakból minta 
m elléklendő.

K elt, Szentes város tanácsának 
1902. évi október 31-én ta rto tt ü lé
séből.

T > r. M í i t é f l y ,
p o lg árm es te r.

Egy jó családból való  
fiú tanulónak azonnal f e l 
vétetik  Nyiry Sándor utóda

P  A Ü K I T S  A ..
vas és fűszer üzletében.

A lólirott tisztelettel tudatom  a n. 
é. közönséggel, hogy az idei őszön és 
a jövő év tavaszán tábla-ürités végett 
nagymenyiségtí többféle nem esített

gyümölcs, fenyő,
thuja ás puszpáng fák

kerülnek e ladás alá.
A gyüm ölcsfa 10-től 25 krig, a 

fenyő 20-tól 50 krig , a thuja 5 tői 40 
krig , a puszpáng 2 tői 25-krig.

Nagyobb vételnél árengedmény!
A  nagyérdem ű közönség eddigi 

pártfogását m egköszönve, a továbbiért 
esedezve, vagyok tiszte le tte l;

K iss A lbert,
kertész.

Szölőoltványok
s z o k v s i i iy  m in ő s é g b e n  é*; 

e u r ó p a i  n e m e s  g y ö k e r e s  é s  s im a  
v e s s z ő k  m é l y e n  l e s z s i l l i t o t l  A r a k o n .  
O llv lt u y o k  e z r e  9 0 —1 0 0  ír l .  M inden ik  a 
legk iválóbb  b o r-  é s  csem egefi<jokhól, fa jtisz tá n , 
t e l je s  jó tá l lá s s a l . Fia a  szá llítm án y  a  m e g re n d e lé s 
nek  m eg  n em  fe le ln e , ú gy  az o da- v ag y  v isszaszá- 
litá s i k ö ltsé g e t, v a la m in t a  m egrendelő  á lta l  kifi
z e te tt  ö ssze g et h iány  n élkü l az o n n a l visszafizetem , 
íg y  m indenk i eb b e li sz ü k sé g le té t  az én  kö ltség e
m en h áz áh o z  szá llítva  te k in th e ti  m eg. 16 — 1

" " E lő k s r i t á s ._ _ _ _ _
G l e d i t ^ c l i i a  c s e m e t é k  é s  m a g v a k .

Ó riá s  tö v isű , ig e n  g y o rsa n  fejlődő sövénynövény. 
E z az  e g y e d ü li, m ely b ő l oly ö iö k ö s  k e r ité s  n e v e l
h e tő  p á r  év  a la t t ,  re n d k ív ü li csekély  k iadássa l, 
m ely en  n em h o g y  em b e r, d e  sem m ité le  á l la t ,  m ég 
az  a p ró  n y u lak  sem  h a to lh a tn a k  á t ,  úgy hog y  a 
b e k e r í te t t  ré sz e k  te lje sen  ku lcscsa l z á rh a tó k . M in 
d e n  r e n d e l é s h e z  r a j z o k k a l  e l l á t o t t  
ü l t e t é s i  é s  k e z e l é s i  u t a s í t á s  m e l l é 
k e l t e t i k .  B ővebb  tá jé k o z á s  v é g e tt sz ín es  fé n y - 
n y o m a tú  d iszes á ije g y z é k e k  ingyen  és b e m e n tv e  
k ü ld e tn ek , re n d e lé s i  k ö te le z e tts é g  n élk ü l. A z á r 
jegyzéken  kivül egy oly kön y v et kap ezzel, k i cí
m ét egy le v e le z ő la p o n  tu d a t ja ,  m ely n in csen  az  a 
h áz  vagy  c sa lá d , a h o l a n n a k  ta r ta lm á t h a sz o n ra  
n e  fo rd íta n á k , v á ro s o n , fa lu n , p u sz tán , gazdag  
v ag y  sze g én y  c s a lá d n á l e g y a rá n t. így  m ég azok
n a k  is  é rd e k é b e n  á ll, k ik  re n d e ln i sem m it sem  
a k a rn ak , m e r t  b e n n e  szám o3 oly közlem ények fog
la l ta tn a k , m ely ek  m ind en k in ek  nagy szo lg á la to t 

teszn ek .
■  í r  n i  K étéves, ó riási jö v ed e lm e t biz-

tO3Ító v o ltá n á l  fogva, ennek  
w l U v * B l l i B V & l l l  te n y é sz té se  m ajd  m in d en  g a z 

d asá g b a n  az  u tó b b i időben  
r ~~~ ren d k ív ü l e l te r je d ’.

Cim: É r m c l l é k i  E l s ő  S x ő l ő o l t v á n y -  
T e l e p .  W T a g r y -K ü g y a . n . p .  

S a s é it  e l y  li iÓ .

Férfiak ingyen kapnak
pgy le g ú ja b b  ta lá lm á n v ú  g y ó g y sz e rt , m ely  az  elvesz
te t t  e r ő t  v is s sz a a d ja . M indazok, ak ik  é r te  Írnak , in
gyen k a p n a k  egy p ró b a c s o n ia g o t, egy 103 o ld a l v a s 
ta g  könyvvel eg y ü tt, p o s ta sz á ili tm á n y k ő n t, j ó l  b e c so 
m a g o lv a . A le g c su d á la lra m é - .ó b b  csu d ag y ó g y szer ez, 
m e ly  m á r  ez rek e t m e g m e n te tt ,  ak ik  ijű k o ri k ic sa 
p o n g á so k  fo ly tá n  e r e jü k e t  v e sz te tté k  vagy ez en k ö z
b en  b ete g sé g ek e t sze rez tek . Ez o k b ó l e lh a tá ro z ta  az 
in téze t, m in d en k in ek  — aki kéri — egy cso m ag  gyógy
s z e rt  m ag y a ráz ó  k ö n y v ec sk év el d íjta lan u l k ü ld en i. E  
ház i s z e rre l  o tth o n  g yógy ítható  a  b a j é s  m indenki 
aki fiúkori k ic sa p o n g á so k  fo ly tán  nem i b a jo k b a n , 
sz e lle m -g y en g esé g b en  vagy c h ro n ik a s  b e te g sé g b en , 
szenved  o tth o n  g y ó g y íth a tja  m ag á t. Ez a  g y ó g /sz e r  
k ö zv e tle n ü l am a  sz e rv e k re  h a t, m ely ek  e rő s íté sre  
s z o ru ln a k  és c su d á s  e re d in é n y n y e l g y ó g y ítja  m eg az 
évek ó ta  á l la n d ó a n  b e te g e k e t is. ö r e g e k  és if ja k  Ír
h a tn a k . az  a la n t  je lz e tt  cím en a  „ ta té  M edical In- 
8 t i tu tu-n a k , h o n n a n  a p ró b a c so m a g o t c ím ü n k re  azon  
nal megküldiK. A z  in té z e t  első so rb a n  a z o k a t a k a r ja  
m egm enteni, akik g y ó g y k ez elte tésü k  v ég e tt o tth o n u 
k a t  el nem  h a g y h a tjá k . A p ró b a cso m ag  is m egm u
ta tja , m ilyen k ö n n y e n  leh e t e  b o rz a lm a s  b e te g sé g e k 
ből o tlh o  i is  kigyógy ulni. Az in téze t nem  lesz  k iv é
te lt. M indenki, b á rh o n n a n  m ag y a ru l is i rh á t  a  gyógy
sz e ré r t, a m ire  a  leg n a g y o b b  diskréció m elle tt d í j ta 
lan u l e lk ü ld ik  neki a p ró b a cso m ag o t a  m ag y a ráz ó  
könyvvel eg y ü tt. í r jo n  te h á t  — ak in e k  kell —  min 
denki azo>-nal. A kü ldem ény  o ly an  szép en  v an  c s o 
m ag o lv a , hogy senki s e  tu d ja  m eg a  ta rt a lm át. A 
e v e le t igy kell m egcím ezni : S ta te  M edical ln s titu te  

6901 E le k tro n  B u id ling . F o r t  W a y n e , Ind . A m erika 
E i m inden  ’evé p o r tó m e n te se n  küldendő.

N y o m a to tt, a »Szentes é s  V id é k e t K ö n y v n y o m d a  g y o rss a j tó já n . S z e n te s , IV0 2 .


